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Platné znění s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 
 

Změna zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů 
 

§ 83a 
 
Délka pracovní doby zaměstnance v nepřetržitém provozu spojená s poskytováním 
zdravotních služeb poskytovatelem lůžkové péče nebo poskytovatelem zdravotnické 
záchranné služby, kterou vykonává lékař, zubní lékař nebo farmaceut120) nebo 
zdravotnický pracovník nelékařských zdravotnických povolání pracující v nepřetržitém 
pracovním režimu121) (dále jen „zaměstnanec ve zdravotnictví“), nesmí přesáhnout 24 
hodin během 26 hodin po sobě jdoucích.  
____________________ 
120) Zákon č. 95/2004 Sb. 
121) Zákon č. 96/2004 Sb. 
 

 
§ 90b 

 
V případě, že zaměstnanci ve zdravotnictví v důsledku délky pracovní doby vyplývající z 
použití § 83a nebude poskytnut ani zkrácený nepřetržitý denní odpočinek podle § 90 odst. 
2, je zaměstnavatel povinen mu poskytnout bezprostředně po skončení pracovní doby 
nepřetržitý denní odpočinek, který tvoří doba neposkytnutého nepřetržitého denního 
odpočinku a na něho bezprostředně navazující doba nepřetržitého denního odpočinku 
podle § 90 odst. 1. Odpočinek podle předchozí věty nesmí být zkrácen. 
 

Nepřetržitý odpočinek v týdnu 
 

§ 92 
 

(1) Zaměstnavatel je povinen v rámci týdne zaměstnanci staršímu 18 let poskytnout 
nepřetržitý odpočinek v trvání alespoň 24 hodin spolu s nepřetržitým denním odpočinkem 
podle § 90 odst. 1, na který musí bezprostředně navazovat; celková doba trvání těchto 
odpočinků je nepřetržitým odpočinkem v týdnu.  

(2) Zaměstnavatel je povinen v rámci týdne mladistvému zaměstnanci poskytnout 
nepřetržitý odpočinek v týdnu v trvání alespoň 48 hodin. 

(3) Jestliže to umožňuje provoz zaměstnavatele, poskytne zaměstnavatel nepřetržitý 
odpočinek v týdnu podle odstavce 1 a 2 všem zaměstnancům na stejný den a tak, aby do něho 
spadala neděle. 

(4) V případech uvedených v § 90 odst. 2 a u technologických procesů, které nemohou být 
přerušeny, může zaměstnavatel zkrátit nepřetržitý odpočinek v týdnu podle odstavce 1 pouze 
tak, aby délka jeho trvání činila nejméně 24 hodin. V tomto případě může být nepřetržitý denní 
odpočinek zkrácen podle § 90 odst. 2, a to za podmínky, že doba, o kterou se zkrátil, nesmí být 
poskytnuta samostatně, ale jen s následujícím nepřetržitým odpočinkem v týdnu tak, aby 
zaměstnanci byl poskytnut za období 2 týdnů nepřetržitý odpočinek v týdnu v délce alespoň 
70 hodin.  

(5) V zemědělství je možné dohodnout zkrácení nepřetržitého odpočinku v týdnu. V tomto 
případě může být nepřetržitý denní odpočinek zkrácen podle § 90 odst. 2, a to za podmínky, že 
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doba, o kterou se zkrátil, nesmí být poskytnuta samostatně, ale jen s jiným nepřetržitým 
odpočinkem v týdnu tak, aby zaměstnanci byl poskytnut nepřetržitý odpočinek v týdnu za 
období 
a) 3 týdnů v délce alespoň 105 hodin, 
b) 6 týdnů v délce alespoň 210 hodin při sezónních pracích. 

(6) Je-li zaměstnanci ve zdravotnictví poskytnut nepřetržitý denní odpočinek podle § 
90b, který je součástí nepřetržitého odpočinku v týdnu podle § 92 odst. 1, musí na tento 
odpočinek bezprostředně navazovat nepřetržitý odpočinek v trvání alespoň 24 hodin. 
V tomto případě nesmí být nepřetržitý odpočinek v týdnu zkrácen podle odstavce 4. 

 
§ 363 

 
Ustanoveními, kterými se zapracovávají předpisy Evropské unie, jsou § 16 odst. 2 a 3, § 30 
odst. 2, § 35 odst. 1, 4 a 5, § 37 odst. 1 až 4, § 37a, § 39, § 40 odst. 3, § 41 odst. 1 v úvodní části 
ustanovení a písmena c), d), f) a g), § 47 spočívající ve slovech „nastoupí-li zaměstnankyně po 
skončení mateřské dovolené nebo zaměstnanec po skončení otcovské dovolené nebo 
rodičovské dovolené v rozsahu doby, po kterou je zaměstnankyně oprávněna čerpat mateřskou 
dovolenou, do práce, je zaměstnavatel povinen zařadit je na jejich původní práci a pracoviště“, 
§ 51a, § 53 odst. 1 spočívající ve slovech „Zakazuje se dát zaměstnanci výpověď“ a písm. d), § 
54 písm. b) spočívající ve slovech „to neplatí v případě těhotné zaměstnankyně, 
zaměstnankyně, která čerpá mateřskou dovolenou, zaměstnance, který čerpá otcovskou 
dovolenou, zaměstnance v době, kdy čerpá rodičovskou dovolenou do doby, po kterou je žena 
oprávněna čerpat mateřskou dovolenou“, § 54 písm. c) spočívající ve slovech „nejde o 
zaměstnankyni na mateřské dovolené, zaměstnance na otcovské dovolené nebo o zaměstnance 
v době čerpání rodičovské dovolené do doby, po kterou je žena oprávněna čerpat mateřskou 
dovolenou“, § 54 písm. d) spočívající ve slovech „o těhotnou zaměstnankyni, zaměstnankyni 
čerpající mateřskou dovolenou, zaměstnance čerpajícího otcovskou dovolenou, nebo o 
zaměstnance anebo zaměstnankyni, kteří čerpají rodičovskou dovolenou“, § 55 odst. 2, § 62 až 
64, § 74 odst. 2, § 77 odst. 4 a 7, § 77a, 77b, § 78 odst. 1 písm. a) až f), j), k) a m) spočívající 
ve slovech „průměrná týdenní pracovní doba nesmí přesáhnout stanovenou týdenní pracovní 
dobu“, ve slovech „za období nejvýše 26 týdnů po sobě jdoucích“ a ve větě „Jen kolektivní 
smlouva může toto období vymezit nejvýše na 52 týdnů po sobě jdoucích.“, § 79 odst. 1, § 79a, 
80, 81, § 85 odst. 4 spočívající ve slovech „průměrná týdenní pracovní doba naplněna ve 
vyrovnávacím období určeném zaměstnavatelem, nejdéle však v období uvedeném v § 78 odst. 
1 písm. m)“, § 86 odst. 3 a 4, § 88 odst. 1 a 2, § 90, 90a, 90b, § 92, § 93 odst. 2 věta druhá a 
odst. 4, § 93a odst. 1 až 3 a odst. 5, § 94, § 96 odst. 1 písm. a) body 1 až 3 a odst. 2, § 97 odst. 
2 spočívající ve slovech „v případech uvedených v § 203 odst. 2 písm. a)“, § 101, 102, 103, 
104, § 105 odst. 1 spočívající ve slovech „Zaměstnavatel, u něhož k pracovnímu úrazu došlo, 
je povinen objasnit příčiny a okolnosti vzniku tohoto úrazu“, odst. 3 písm. a), odst. 4 a 7, § 106 
odst. 1 až 3 a odst. 4 písm. a), c), d), f) a g), § 108 odst. 2, 3, 6 a 7, § 110 odst. 1, § 113 odst. 4, 
§ 136 odst. 2, § 191 spočívající ve slovech „Zaměstnavatel je povinen omluvit nepřítomnost 
zaměstnance v práci po dobu ošetřování dítěte mladšího než 10 let nebo jiné fyzické osoby v 
případech podle § 39 zákona o nemocenském pojištění a po dobu péče o dítě mladší než 10 let 
z důvodů stanovených v § 39 zákona o nemocenském pojištění nebo z důvodu, kdy se fyzická 
osoba, která o dítě jinak pečuje, podrobila vyšetření nebo ošetření u poskytovatele zdravotních 
služeb, které nebylo možno zabezpečit mimo pracovní dobu zaměstnance, a proto nemůže o 
dítě pečovat“, § 191a, 195, 195a, 196, § 197 odst. 3 věta první spočívající ve slovech 
„Rodičovská dovolená podle odstavce 1 přísluší ode dne převzetí dítěte až do dne, kdy dítě 
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dosáhne věku 3 let“ a ve slovech „rodičovská dovolená přísluší“ a věty druhá a třetí, § 198 odst. 
1, pokud jde o otcovskou dovolenou, a § 198 odst. 1 až 4, pokud jde o rodičovskou dovolenou, 
§ 199 odst. 1, § 203 odst. 2 písm. a), § 212 odst. 1 a 4, § 213 odst. 1 a 2, § 215 odst. 1 spočívající 
ve slovech „a pracoval-li za těchto podmínek po kratší týdenní pracovní dobu, přísluší mu 
dodatková dovolená v délce odpovídající této kratší týdenní pracovní době.“, § 215 odst. 2 a 7, 
§ 217 odst. 4, pokud jde o otcovskou a rodičovskou dovolenou, § 218 odst. 1, § 222 odst. 2, § 
229 odst. 1 spočívající ve slovech „odborná praxe se považuje za výkon práce, za který přísluší 
zaměstnanci mzda nebo plat“, § 238 odst. 1 a 2, § 239, § 240 odst. 1, § 241, 241a, § 245 odst. 
1, § 246 odst. 2 věta první, § 247, 265, 267 až 271e, 271g až 271j, § 273 odst. 2 spočívající ve 
slovech „člena evropské rady zaměstnanců, člena vyjednávacího výboru“, § 276 odst. 1 věta 
první a odst. 2 až 6 a 8, § 277 spočívající ve slovech „Zaměstnavatel je povinen na svůj náklad 
vytvořit zástupcům zaměstnanců podmínky pro řádný výkon jejich činnosti“, § 278 odst. 1 až 
3 a odst. 4 věty druhá a třetí, § 279 odst. 1 písm. a), b), e) až h) a odst. 3, § 280 odst. 1 písm. a) 
až f), § 281 odst. 5, § 288 až 299, § 308 odst. 1 v úvodní části ustanovení a písmeno b), § 309 
odst. 4 a 5, § 309a, § 316 odst. 4 spočívající ve slovech „Zaměstnavatel nesmí vyžadovat od 
zaměstnance informace zejména o“ a písm. a), c), d), e), g) a h) a dále ve slovech „to neplatí, 
jestliže je pro to dán věcný důvod spočívající v povaze práce, která má být vykonávána, a je-li 
tento požadavek přiměřený“, § 319, 319a, § 338 odst. 2 až 4, § 339 odst. 1 v úvodní části 
ustanovení, § 339 odst. 2, § 339a, 340, 345a, § 346b odst. 4, § 349 odst. 1, § 350 odst. 2 a § 
350b. 

 
Změna zákona č. 251/2005 Sb., o inspekci práce, ve znění pozdějších předpisů 

 
§ 15 

 
Přestupky na úseku pracovní doby 

 
(1) Fyzická osoba se dopustí přestupku na úseku pracovní doby tím, že 

a) nestanoví jednotlivým zaměstnancům pracovní dobu podle režimu jejich práce nebo 
nedodrží délku směny nebo délku pracovní doby, ačkoli k tomu má povinnost podle 
zvláštního právního předpisu45), 

b) nezajistí splnění podmínek při rozvržení pracovní doby, ačkoli k tomu má povinnost podle 
zvláštního právního předpisu46), 

c) započte překážky v práci na straně zaměstnance při pružné pracovní době v rozporu se 
zvláštním právním předpisem48), 

d) nestanoví začátek a konec pracovní doby a rozvrh pracovních směn, 

e) nepřihlédne při zařazení zaměstnanců do směn k potřebám zaměstnanců pečujících o děti, 

f) neposkytne zaměstnancům přestávku v práci na jídlo a oddech nebo bezpečnostní přestávku, 

g) odečte u prací, které nemohou být přerušeny, z pracovní doby přiměřenou dobu na jídlo a 
oddech, 

h) neposkytne nepřetržitý denní odpočinek nebo nepřetržitý odpočinek v týdnu ve stanoveném 
minimálním rozsahu, 

i) nařídí zaměstnanci výkon práce ve dnech pracovního klidu v jiných než stanovených 
případech50), 

https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934235
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934237
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934239
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934241
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j) zahrne nesprávně svátky do pracovní doby, 

k) nevede evidenci pracovní doby, ačkoli k tomu má povinnost podle zvláštního právního 
předpisu52), 

l) nařídí zaměstnanci pracovní pohotovost v rozporu s § 95 zákoníku práce, kolektivní 
smlouvou, popřípadě se nařízením vlády, kterým se stanoví odchylná úprava pracovní doby a 
doby odpočinku zaměstnanců v dopravě45), 

m) nařídí zaměstnanci práci přesčas v rozporu s § 93 odst. 2, § 240 odst. 3 zákoníku práce, 

n) nařídí zaměstnanci práci přesčas ve vyšším rozsahu, než je její týdenní nebo roční rámec 
vyplývající ze zákoníku práce53), 

o) vyžádá nebo umožní, aby byla práce přesčas konána nad rámec vyplývající ze zákoníku 
práce, 

p) poruší zákaz zaměstnávat těhotné zaměstnankyně prací přesčas, 

q) zaměstná mladistvé zaměstnance3) prací přesčas53), 

r) zaměstná mladistvé zaměstnance3) prací v noci54),55), nejde-li o jejich výchovu k povolání, 

s) nezajistí, aby pracovní doba zaměstnance pracujícího v noci nepřekročila stanovenou hranici, 
ačkoli k tomu má povinnost podle zvláštního právního předpisu54), 

t) nezajistí, aby zaměstnanec pracující v noci byl ve stanovených případech vyšetřen lékařem56), 

u) neprojedná s příslušným odborovým orgánem nebo zástupcem pro oblast bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci otázky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a organizaci práce v noci, 

v) nevybaví pracoviště, na kterém se pracuje v noci, prostředky pro poskytnutí první pomoci, 
včetně zajištění prostředků umožňujících přivolat rychlou lékařskou pomoc, 

w) neuzavře dohodu o kratší pracovní době písemně85). 

(2) Za přestupek podle odstavce 1 

a) písm. c), e) a u) lze uložit pokutu až do výše 300 000 Kč, 

b) písm. k), l), s), v) a w) lze uložit pokutu až do výše 400 000 Kč, 

c) písm. f), h), i), j), o), p), r) a t) lze uložit pokutu až do výše 1 000 000 Kč, 

d) písm. a), b), d), g), m), n) a q) lze uložit pokutu až do výše 2 000 000 Kč. 
 

§ 28 

Přestupky právnických a podnikajících fyzických osob na úseku pracovní doby 
 

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku na úseku pracovní doby tím, 
že 

a) nestanoví jednotlivým zaměstnancům pracovní dobu podle režimu jejich práce nebo 
nedodrží délku směny nebo délku pracovní doby, ačkoli k tomu má povinnost podle 
zvláštního právního předpisu45), 

b) nezajistí splnění podmínek při rozvržení pracovní doby, ačkoli k tomu má povinnost podle 
zvláštního právního předpisu46), 

https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934243
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934235
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934244
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934188
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934244
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934188
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934245
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934247
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f7783713
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934235
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934237
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c) započte překážky v práci na straně zaměstnance při pružné pracovní době v rozporu se 
zvláštním právním předpisem48), 

d) nestanoví začátek a konec pracovní doby a rozvrh pracovních směn, 

e) nepřihlédne při zařazení zaměstnanců do směn k potřebám zaměstnanců pečujících o děti, 

f) neposkytne zaměstnancům přestávku v práci na jídlo a oddech nebo bezpečnostní přestávku, 

g) odečte u prací, které nemohou být přerušeny, z pracovní doby přiměřenou dobu na jídlo a 
oddech, 

h) neposkytne nepřetržitý denní odpočinek nebo nepřetržitý odpočinek v týdnu ve stanoveném 
minimálním rozsahu, 

i) nařídí zaměstnanci výkon práce ve dnech pracovního klidu v jiných než stanovených 
případech50), 

j) zahrne nesprávně svátky do pracovní doby, 

k) nevede evidenci pracovní doby, ačkoli k tomu má povinnost podle zvláštního právního 
předpisu52), 

l) nařídí zaměstnanci pracovní pohotovost v rozporu s § 95 zákoníku práce, kolektivní 
smlouvou, popřípadě se nařízením vlády, kterým se stanoví odchylná úprava pracovní doby a 
doby odpočinku zaměstnanců v dopravě45), 

m) nařídí zaměstnanci práci přesčas v rozporu s § 93 odst. 2, § 240 odst. 3 zákoníku práce, 

n) nařídí zaměstnanci práci přesčas ve vyšším rozsahu, než je její týdenní nebo roční rámec 
vyplývající ze zákoníku práce53), 

o) vyžádá nebo umožní, aby byla práce přesčas konána nad rámec vyplývající ze zákoníku 
práce, 

p) poruší zákaz zaměstnávat těhotné zaměstnankyně prací přesčas, 

q) zaměstná mladistvé zaměstnance3) prací přesčas53), 

r) zaměstná mladistvé zaměstnance3) prací v noci54),55), nejde-li o jejich výchovu k povolání, 

s) nezajistí, aby pracovní doba zaměstnance pracujícího v noci nepřekročila stanovenou hranici, 
ačkoli k tomu má povinnost podle zvláštního právního předpisu54), 

t) nezajistí, aby zaměstnanec pracující v noci byl ve stanovených případech vyšetřen lékařem56), 

u) neprojedná s příslušným odborovým orgánem nebo zástupcem pro oblast bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci otázky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a organizaci práce v noci, 

v) nevybaví pracoviště, na kterém se pracuje v noci, prostředky pro poskytnutí první pomoci, 
včetně zajištění prostředků umožňujících přivolat rychlou lékařskou pomoc, 

w) neuzavře dohodu o kratší pracovní době písemně85). 

(2) Za přestupek podle odstavce 1 

a) písm. c), e) a u) lze uložit pokutu až do výše 300 000 Kč, 

b) písm. k), l), s), v) a w) lze uložit pokutu až do výše 400 000 Kč, 

https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934239
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934241
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934243
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934235
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934244
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934188
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934244
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934188
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934245
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934246
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934245
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f2934247
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2005-251?text=251%2F2005#f7783713
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c) písm. f), h), i), j), o), p), r) a t) lze uložit pokutu až do výše 1 000 000 Kč, 

d) písm. a), b), d), g), m), n) a q) lze uložit pokutu až do výše 2 000 000 Kč. 

_____________________________________________ 
45)  Nařízení vlády č. 589/2006 Sb., kterým se stanoví odchylná úprava pracovní doby a doby odpočinku 
zaměstnanců v dopravě.  
     § 83 a § 83a zákoníku práce.  
     § 4,  10,  13 , 16,  20a 22 nařízení vlády č. 589/2006 Sb., kterým se stanoví odchylná úprava pracovní doby 
a doby odpočinku zaměstnanců v dopravě.  
46) § 74 odst. 2, § 76 odst. 3 a § 84 zákoníku práce. 
48) § 97 odst. 1 a 2 zákoníku práce. 
50) § 91 zákoníku práce. 
52) § 96 odst. 1 zákoníku práce. 
53) § 78 odst. 1 písm. i), § 93 odst. 2 a 4 zákoníku práce. 
54) § 94 zákoníku práce. 
55) § 245 odst. 1 zákoníku práce. 
56) § 94 odst. 2 zákoníku práce. 
85) § 80 zákoníku práce. 
 
 

Změna zákona č. 281/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve 
znění pozdějších předpisů, a některé další zákony 

 
ÚČINNOST 

Čl. XVI 
Tento zákon nabývá účinnosti prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po dni jeho 
vyhlášení, s výjimkou ustanovení čl. I bodů 10, 11, 17, 34 a 48, které nabývají účinnosti prvním 
dnem kalendářního roku následujícího po dni jeho vyhlášení, a s výjimkou ustanovení čl. I bodů 
20, 22 a 47 a čl. XII bodů 8, 10 a 22, které nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2029 2024. 
 

Důsledky shora uvedené změny účinnosti: 
 

Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů 
§ 93a 

Další dohodnutá práce přesčas ve zdravotnictví 

(1) Další dohodnutou prací přesčas ve zdravotnictví (dále jen „další dohodnutá práce 
přesčas“) se rozumí práce v nepřetržitém provozu spojená s poskytováním zdravotních služeb 
poskytovatelem lůžkové péče nebo poskytovatelem zdravotnické záchranné služby, kterou 
vykonává 
a) lékař, zubní lékař nebo farmaceut120), 
b) zdravotnický pracovník nelékařských zdravotnických povolání pracující v nepřetržitém 

pracovním režimu121), 
(dále jen „zaměstnanec ve zdravotnictví“).  

Další dohodnutá práce přesčas je práce konaná nad rozsah uvedený v § 93 odst. 4.  
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(2) Zaměstnanec ve zdravotnictví, který nesouhlasí s výkonem další dohodnuté práce 
přesčas, nesmí být k jejímu sjednání nucen ani být vystaven jakékoli újmě. O uplatnění další 
dohodnuté práce přesčas je zaměstnavatel povinen písemně vyrozumět příslušný orgán 
inspekce práce.  

(3) Další dohodnutá práce přesčas zaměstnanců ve zdravotnictví nesmí přesáhnout 
v průměru 8 hodin týdně a v případě zaměstnanců zdravotnické záchranné služby v průměru 12 
hodin týdně v období, které může činit nejvýše 26 týdnů po sobě jdoucích; jen kolektivní 
smlouva může toto období vymezit na nejvýše 52 týdnů po sobě jdoucích. 

(4) Dohoda o další dohodnuté práci přesčas  
a) musí být sjednána písemně, jinak je neplatná, 
b) nesmí být sjednána v prvních 12 týdnech ode dne vzniku pracovního poměru, 
c) nesmí být sjednána na dobu delší než 52 týdnů po sobě jdoucích, 
d) může být okamžitě zrušena, a to i bez udání důvodu v období 12 týdnů od sjednání; 

okamžité zrušení musí být provedeno písemně a doručeno druhému účastníku, 
e) může být vypovězena z jakéhokoliv důvodu nebo bez uvedení důvodu; výpověď musí být 

dána písemně a doručena druhému účastníku. Pokud nebyla výpovědní doba sjednána 
kratší, činí 2 měsíce a musí být stejná pro zaměstnavatele i zaměstnance ve zdravotnictví. 

(5) Zaměstnavatel vede aktuální seznam všech zaměstnanců ve zdravotnictví 
vykonávajících další dohodnutou práci přesčas. 

(6) Pokud se v tomto ustanovení nestanoví něco jiného, platí pro další dohodnutou práci 
přesčas obdobně ustanovení zákoníku práce týkající se práce přesčas.  
_____________________ 
120) Zákon č. 95/2004 Sb., o podmínkách získávání a uznávání odborné způsobilosti a specializované způsobilosti 

k výkonu zdravotnického povolání lékaře, zubního lékaře a farmaceuta, ve znění pozdějších předpisů. 
121) Zákon č. 96/2004 Sb., o podmínkách získávání a uznávání způsobilosti k výkonu nelékařských zdravotnických 

povolání a k výkonu činností souvisejících s poskytováním zdravotní péče a o změně některých souvisejících 
zákonů (zákon o nelékařských povoláních), ve znění pozdějších předpisů. 

 
§ 96 

 
(1) Zaměstnavatel je povinen vést u jednotlivých zaměstnanců evidenci s vyznačením začátku 
a konce 
a) odpracované 
1. směny [§ 78 odst. 1 písm. c)], 
2. práce přesčas [§ 78 odst. 1 písm. i) a § 93], 
3. další dohodnuté práce přesčas (§ 93a), 
4. 3. noční práce (§ 94), 
5. 4. doby v době pracovní pohotovosti (§ 95 odst. 2), 
b) pracovní pohotovosti, kterou zaměstnanec držel [§ 78 odst. 1 písm. h) a § 95]. 
(2) Na žádost zaměstnance je zaměstnavatel povinen umožnit zaměstnanci nahlédnout do jeho 
účtu pracovní doby nebo evidence pracovní doby a do jeho účtu mzdy a pořizovat si z nich 
výpisy, popřípadě stejnopisy na náklady zaměstnavatele. 
 

§ 363 

Ustanoveními, kterými se zapracovávají předpisy Evropské unie, jsou § 16 odst. 2 a 3, § 30 
odst. 2, § 35 odst. 1, 4 a 5, § 37 odst. 1 až 4, § 37a, § 39, § 40 odst. 3, § 41 odst. 1 v úvodní části 
ustanovení a písmena c), d), f) a g), § 47 spočívající ve slovech „nastoupí-li zaměstnankyně po 
skončení mateřské dovolené nebo zaměstnanec po skončení otcovské dovolené nebo 
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rodičovské dovolené v rozsahu doby, po kterou je zaměstnankyně oprávněna čerpat mateřskou 
dovolenou, do práce, je zaměstnavatel povinen zařadit je na jejich původní práci a pracoviště“, 
§ 51a, § 53 odst. 1 spočívající ve slovech „Zakazuje se dát zaměstnanci výpověď“ a písm. d), § 
54 písm. b) spočívající ve slovech „to neplatí v případě těhotné zaměstnankyně, 
zaměstnankyně, která čerpá mateřskou dovolenou, zaměstnance, který čerpá otcovskou 
dovolenou, zaměstnance v době, kdy čerpá rodičovskou dovolenou do doby, po kterou je žena 
oprávněna čerpat mateřskou dovolenou“, § 54 písm. c) spočívající ve slovech „nejde o 
zaměstnankyni na mateřské dovolené, zaměstnance na otcovské dovolené, nebo o zaměstnance 
v době čerpání rodičovské dovolené do doby, po kterou je žena oprávněna čerpat mateřskou 
dovolenou“, § 54 písm. d) spočívající ve slovech „o těhotnou zaměstnankyni, zaměstnankyni 
čerpající mateřskou dovolenou, zaměstnance čerpajícího otcovskou dovolenou, nebo o 
zaměstnance anebo zaměstnankyni, kteří čerpají rodičovskou dovolenou“, § 55 odst. 2, § 62 až 
64, § 74 odst. 2, § 77 odst. 4, 7 a 8, § 78 odst. 1 písm. a) až f), j), k) a m) spočívající ve slovech 
„průměrná týdenní pracovní doba nesmí přesáhnout stanovenou týdenní pracovní dobu“, ve 
slovech „za období nejvýše 26 týdnů po sobě jdoucích“ a ve větě „Jen kolektivní smlouva může 
toto období vymezit nejvýše na 52 týdnů po sobě jdoucích.“, § 79 odst. 1, § 79a, 80, 81, § 85 
odst. 4 spočívající ve slovech „průměrná týdenní pracovní doba naplněna ve vyrovnávacím 
období určeném zaměstnavatelem, nejdéle však v období uvedeném v § 78 odst. 1 písm. m)“, 
§ 86 odst. 3 a 4, § 88 odst. 1 a 2, § 90, 90a, § 92 odst. 1, 3 a 4, § 93 odst. 2 věta druhá a odst. 4, 
§ 93a odst. 1 až  3  a odst. 5, § 94, § 96 odst. 1 písm. a) body 1 až 3  a  odst.  2, § 96 odst. 1 
písm. a) body 1 a 2 a odst. 2, § 97 odst. 2 spočívající ve slovech „v případech uvedených v § 
203 odst. 2 písm. a)“, § 101, 102, 103, 104, § 105 odst. 1 spočívající ve slovech „Zaměstnavatel, 
u něhož k pracovnímu úrazu došlo, je povinen objasnit příčiny a okolnosti vzniku tohoto úrazu“, 
odst. 3 písm. a), odst. 4 a 7, § 106 odst. 1 až 3 a odst. 4 písm. a), c), d), f) a g), § 108 odst. 2, 3, 
6 a 7, § 110 odst. 1, § 113 odst. 4, § 136 odst. 2, § 191 spočívající ve slovech „Zaměstnavatel 
je povinen omluvit nepřítomnost zaměstnance v práci po dobu ošetřování dítěte mladšího než 
10 let nebo jiné fyzické osoby v případech podle § 39 zákona o nemocenském pojištění a po 
dobu péče o dítě mladší než 10 let z důvodů stanovených v § 39 zákona o nemocenském 
pojištění nebo z důvodu, kdy se fyzická osoba, která o dítě jinak pečuje, podrobila vyšetření 
nebo ošetření u poskytovatele zdravotních služeb, které nebylo možno zabezpečit mimo 
pracovní dobu zaměstnance, a proto nemůže o dítě pečovat“, § 191a, 195, 195a, 196, § 197 
odst. 3 věta první spočívající ve slovech „Rodičovská dovolená podle odstavce 1 přísluší ode 
dne převzetí dítěte až do dne, kdy dítě dosáhne věku 3 let“ a ve slovech „rodičovská dovolená 
přísluší“ a věty druhá a třetí, § 198 odst. 1, pokud jde o otcovskou dovolenou, a § 198 odst. 1 
až 4, pokud jde o rodičovskou dovolenou, § 199 odst. 1, § 203 odst. 2 písm. a), § 212 odst. 1 a 
4, § 213 odst. 1 a 2, § 215 odst. 1 spočívající ve slovech „a pracoval-li za těchto podmínek po 
kratší týdenní pracovní dobu, přísluší mu dodatková dovolená v délce odpovídající této kratší 
týdenní pracovní době.“, § 215 odst. 2 a 7, § 217 odst. 4, pokud jde o otcovskou a rodičovskou 
dovolenou, § 218 odst. 1, § 222 odst. 2, § 229 odst. 1 spočívající ve slovech „odborná praxe se 
považuje za výkon práce, za který přísluší zaměstnanci mzda nebo plat“, § 238 odst. 1 a 2, § 
239, § 240 odst. 1, § 241, 241a, § 245 odst. 1, § 246 odst. 2 věta první, § 247, 265, 267 až 271e, 
271g až 271j, § 273 odst. 2 spočívající ve slovech „člena evropské rady zaměstnanců, člena 
vyjednávacího výboru“, § 276 odst. 1 věta první a odst. 2 až 6 a 8, § 277 spočívající ve slovech 
„Zaměstnavatel je povinen na svůj náklad vytvořit zástupcům zaměstnanců podmínky pro 
řádný výkon jejich činnosti“, § 278 odst. 1 až 3 a odst. 4 věty druhá a třetí, § 279 odst. 1 písm. 
a), b), e) až h) a odst. 3, § 280 odst. 1 písm. a) až f), § 281 odst. 5, § 288 až 299, § 308 odst. 1 
v úvodní části ustanovení a písmeno b), § 309 odst. 4 a 5, § 309a, § 316 odst. 4 spočívající ve 
slovech „Zaměstnavatel nesmí vyžadovat od zaměstnance informace zejména o“ a písm. a), c), 
d), e), g) a h) a dále ve slovech „to neplatí, jestliže je pro to dán věcný důvod spočívající v 
povaze práce, která má být vykonávána, a je-li tento požadavek přiměřený“, § 319, 319a, § 338 
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odst. 2 až 4, § 339 odst. 1 v úvodní části ustanovení, § 339 odst. 2, § 339a, 340, 345a, § 346b 
odst. 4, § 349 odst. 1, § 350 odst. 2 a § 350b. 
 

Zákon č. 251/2005 Sb., o inspekci práce, ve znění pozdějších předpisů 
 

§ 4 

(1) Úřad 

a) řídí inspektoráty; je vůči inspektorátům nadřízeným služebním úřadem v organizačních 
věcech státní služby a služebních vztazích zaměstnanců vykonávajících ve správních úřadech 
státní správu jako službu, kterou Česká republika poskytuje veřejnosti, 

b) odborně vede inspektoráty a poskytuje jim technickou pomoc, 

c) zpracovává roční program kontrolních akcí, který projedná s vyššími odborovými orgány a 
organizacemi zaměstnavatelů, a předkládá jej ministerstvu ke schválení, 

d) koordinuje kontrolu prováděnou inspektoráty ve vztahu k činnosti jiných správních úřadů 
vykonávanou podle zvláštních právních předpisů, v jejichž působnosti je dozor, popřípadě 
kontrolní činnost na úseku bezpečného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí nebo 
pracovních podmínek, 

e) vydává a odnímá průkazy inspektorům opravňující inspektory k výkonu kontroly podle 
tohoto zákona, 

f) je oprávněn vykonávat kontrolu v rozsahu stanoveném v § 3, 

g) ukládá opatření k odstranění nedostatků zjištěných při kontrole a určuje přiměřené lhůty k 
jejich odstranění, 

h) kontroluje plnění opatření k odstranění zjištěných nedostatků, 

i) rozhoduje ve správním řízení v prvním stupni o přestupcích, zákazu podle § 7 odst. 1 písm. 
f) nebo odnětí či omezení podle § 7 odst. 1 písm. g), 

j) přezkoumává ve správním řízení rozhodnutí o přestupcích, zákazu podle § 7 odst. 1 písm. 
f) nebo odnětí či omezení podle § 7 odst. 1 písm. g) vydaná inspektorátem, 

k) vydává závazná stanoviska ohledně posouzení souladu podmínek pro práci členů posádky 
lodě s požadavky části páté zákona o námořní plavbě a zákoníku práce 76),. 

l) je oprávněn zakázat (omezit)86) výkon práce přesčas vykonávané podle § 93a zákoníku práce. 

(2) Úřad 

a) předkládá ministerstvu podněty ke zlepšení právní úpravy týkající se právních předpisů 
uvedených v § 3 odst. 1, 

b) podílí se společně s ministerstvem na mezinárodní spolupráci týkající se pracovního 
prostředí, bezpečnosti práce, pracovněprávních vztahů a pracovních podmínek, 

https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L19
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1000
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1000
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1277
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1000
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1000
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1277
https://next.codexis.cz/legislativa/CR4852?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L367
https://next.codexis.cz/legislativa/CR13986?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L1
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1058
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L20
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c) poskytuje právnickým a fyzickým osobám, které v pracovních vztazích zaměstnávají fyzické 
osoby (dále jen "zaměstnavatel"), a zaměstnancům bezúplatně základní informace a 
poradenství týkající se ochrany pracovních vztahů a pracovních podmínek, 

d) na základě podkladů inspektorátů zpracovává roční souhrnnou zprávu o výsledcích 
kontrolních akcí, kterou předkládá ministerstvu, a informuje o jejím obsahu vyšší odborové 
orgány a organizace zaměstnavatelů, 

e) spolupracuje na programech osvěty o ochraně pracovních vztahů a pracovních podmínek 
zajišťovaných jinými správními úřady, vyššími odborovými orgány nebo organizacemi 
zaměstnavatelů, 

f) poskytuje Úřadu práce České republiky informaci o uložení pokuty agentuře práce za 
porušení povinností, které pro agentury práce vyplývají z § 307b až 309 zákoníku práce, a o 
uložení pokuty zaměstnavateli za porušení povinností vyplývajících z právních předpisů, 
jejichž dodržování úřad a inspektoráty kontrolují, a to do 15 dnů od nabytí právní moci 
rozhodnutí o uložení pokuty, 

g) podává příslušnému orgánu jiného členského státu Evropské unie (dále jen "příslušný cizí 
orgán") žádosti o pomoc, informace, oznámení nebo vymáhání pokuty nebo jiné sankce na 
jednotném formuláři postupem podle přímo použitelného předpisu Evropské unie 80), přičemž 
žádost úřadu o vymáhání pokuty nebo jiné sankce, jakož i oznámení rozhodnutí, na jehož 
základě je příslušná pokuta nebo jiná sankce ukládána, obsahuje alespoň: 

1. jméno a známou adresu zaměstnavatele a veškeré ostatní příslušné údaje nebo informace 
nezbytné pro jeho identifikaci, 

2. shrnutí skutečností a okolností, na jejichž základě došlo k závěru o možném porušení 
právních předpisů, povahu tohoto porušení a výčet příslušných právních předpisů, 

3. nástroj umožňující vymahatelnost v České republice (vykonatelné rozhodnutí) a veškeré 
další příslušné informace nebo doklady, včetně informací a dokladů právní povahy, které se 
týkají související pohledávky, pokuty nebo jiné sankce, 

4. v případě oznámení rozhodnutí účel oznámení a lhůtu pro jeho provedení, 

5. v případě žádosti o vymáhání pokuty, jiné sankce nebo související pohledávky či její složky, 
datum, kdy se stalo rozhodnutí vykonatelným, celkovou vymáhanou částku, veškeré informace 
důležité pro její vymáhání, včetně skutečnosti zda, a případně jak bylo rozhodnutí 
zaměstnavateli doručeno, včetně sdělení úřadu, zda proti uložení pokuty nebo jiné sankce lze 
podat další opravný prostředek, 

h) sděluje příslušnému cizímu orgánu skutečnosti naznačující porušování právních předpisů v 
oblasti vysílání zaměstnanců v rámci nadnárodního poskytování služeb a informuje Evropskou 
komisi o přetrvávajících problémech při výměně informací s jinými členskými státy Evropské 
unie v této oblasti, 

i) poskytuje na svých internetových stránkách v českém jazyce a v dalších jazycích nejčastěji 
používaných dočasně vysílanými zaměstnanci aktuální informace o pracovních podmínkách 
podle § 319 odst. 1 až 3 a § 319a zákoníku práce zaměstnanců vyslaných k výkonu práce v 
rámci nadnárodního poskytování služeb. Tyto informace úřad zpřístupní i jinými vhodnými 

https://next.codexis.cz/legislativa/CR13986#L4526
https://next.codexis.cz/legislativa/CR13986#L2125
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1100
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způsoby, a na žádost osoby se zdravotním postižením také v podobě, v níž se s nimi tato osoba 
může seznámit, 

j) je dotčeným orgánem při posuzování zralosti projektů společného zájmu energetické 
infrastruktury 78) a uplatňuje závazné stanovisko ve společném územním a stavebním řízení pro 
stavby projektů společného zájmu z hlediska působnosti inspektorátů podle § 5 odst. 1 písm. i) 
a j). 

(3) Úřad vede a zajišťuje provoz informačního systému o pracovních úrazech 10) a 
informačního systému, který se zaměřuje na rizika při výkonu práce a na opatření k jejich 
odstraňování zjištěných kontrolou; přitom vychází z údajů inspektorátů. 

(4) Informační systém o pracovních úrazech obsahuje údaje o 

a) fyzické osobě, která utrpěla pracovní úraz, jimiž jsou jméno a příjmení, datum narození, 
státní příslušnost, adresa místa trvalého pobytu a pohlaví, 

b) zaměstnavateli, jimiž jsou označení zaměstnavatele, předmět jeho podnikání, místo, kde k 
pracovnímu úrazu došlo, a činnost, při které k pracovnímu úrazu došlo, 

c) pracovním úrazu, jimiž jsou druh zranění a zraněná část těla, druh pracovního úrazu, co bylo 
zdrojem pracovního úrazu, včetně jejich organizačních a technických příčin, a proč k 
pracovnímu úrazu došlo. 

Informační systém o pracovních úrazech slouží pro potřebu úřadu a ministerstva; údaje z něho 
se poskytují jiným orgánům v případech stanovených zvláštními zákony11) nebo v případech, 
kdy dala předchozí souhlas fyzická osoba, jíž se údaje týkají, popřípadě fyzická osoba, která by 
poskytnutím údajů mohla být dotčena. České správě sociálního zabezpečení se údaje z 
informačního systému poskytují též v elektronické podobě umožňující dálkový přístup. 

(5) Informační systém o rizicích při výkonu práce obsahuje údaje o 

a) zaměstnavateli, jimiž jsou označení zaměstnavatele a předmět jeho podnikání, 

b) rizicích při výkonu práce a o tom, jaká opatření k jejich odstranění byla přijata. 

Informační systém o rizicích při výkonu práce slouží pro potřebu úřadu, ministerstva a Úřadu 
práce České republiky - krajských poboček a pobočky pro hlavní město Prahu (dále jen "krajské 
pobočky Úřadu práce"). Ministerstvu a krajským pobočkám Úřadu práce se údaje z 
informačního systému poskytují též v elektronické podobě umožňující dálkový přístup. 

(6) Úřad je povinen při vedení informačního systému podle odstavců 4 a 5 zajistit ochranu 
osobních údajů způsobem stanoveným zvláštním zákonem 12). 

_______________________________________________ 
10) § 105 zákoníku práce. 
Nařízení vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, ve znění pozdějších 
předpisů. 
11) Například § 128 občanského soudního řádu, § 11 odst. 1 zákona č. 582/1991 Sb., o organizaci a provádění 
sociálního zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, § 9 odst. 1 zákona č. 89/1995 Sb., o státní statistické službě, 
ve znění pozdějších předpisů. 
12) Zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 
76) § 12n odst. 2 zákona č. 61/2000 Sb., o námořní plavbě, ve znění pozdějších předpisů. 

https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L72
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L74
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L62
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L67
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L75
https://next.codexis.cz/legislativa/CR13986#L749
https://next.codexis.cz/legislativa/CR19378#L1
https://next.codexis.cz/legislativa/CR299?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L549
https://next.codexis.cz/legislativa/CR1858#L234
https://next.codexis.cz/legislativa/CR3207#L55
https://next.codexis.cz/legislativa/CR4912#L1
https://next.codexis.cz/legislativa/CR4852?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L1222
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78) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 347/2013 ze dne 17. dubna 2013, kterým se stanoví hlavní 
směry pro transevropské energetické sítě a kterým se zrušuje rozhodnutí č. 1364/2006/ES a mění nařízení (ES) 
č. 713/2009, (ES) č. 714/2009 a (ES) č. 715/2009. 
80) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/2012 ze dne 25. října 2012 o správní spolupráci 
prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu a o zrušení rozhodnutí 
Komise 2008/49/ES ("nařízení o systému IMI"), v platném znění. 
86)  Čl. 22 odst. 1 písm. d) směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES ze dne 4. listopadu 2003 

o některých aspektech úpravy pracovní doby. 
 

§ 5 

(1) Inspektorát 

a) vykonává kontrolu v rozsahu stanoveném v § 3, 

b) ukládá opatření k odstranění nedostatků zjištěných při kontrole, určuje přiměřené lhůty k 
jejich odstranění, 

c) kontroluje plnění opatření k odstranění zjištěných nedostatků, 

d) je oprávněn kontrolovat příčiny a okolnosti pracovních úrazů, popřípadě se zúčastňovat 
šetření na místě úrazového děje, 

e) poskytuje úřadu údaje o 

1. pracovních úrazech 10), pro vedení informačního systému o pracovních úrazech podle § 4 
odst. 4, ke kterým došlo v jeho územním obvodu, včetně jejich organizačních a technických 
příčin, 

2. rizicích při výkonu práce zjištěných kontrolou a o opatřeních přijatých k jejich odstranění 
pro vedení informačního systému podle § 4 odst. 5, 

f) předkládá úřadu podněty ke zlepšení právní úpravy týkající se právních předpisů uvedených 
v § 3 odst. 1, 

g) poskytuje informace a zpracovává zprávy o plnění svých úkolů, které předkládá úřadu, 

h) vyjadřuje se k vybraným projektovým dokumentacím staveb určených pro užívání ve 
veřejném zájmu nebo jako pracoviště fyzických osob, zda splňují požadavky právních předpisů 
k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, 

i) uplatňuje při povolování staveb určených pro užívání ve veřejném zájmu nebo jako pracoviště 
fyzických osob požadavky právních předpisů k zajištění bezpečnosti práce a technických 
zařízení 14), 

j) poskytuje zaměstnavatelům a zaměstnancům bezúplatně základní informace a poradenství 
týkající se ochrany pracovních vztahů a pracovních podmínek, 

k) rozhoduje ve správním řízení v prvním stupni o přestupcích, zákazu podle § 7 odst. 1 písm. 
f) nebo odnětí či omezení podle § 7 odst. 1 písm. g), 

l) prostřednictvím úřadu informuje příslušný cizí orgán oprávněný podle práva jiného členského 
státu Evropské unie poskytovat nebo požadovat přeshraniční spolupráci, doručovat a vymáhat 
rozhodnutí o uložení pokuty nebo jiné sankce při kontrole dodržování právních předpisů 
upravujících vysílání zaměstnanců k výkonu práce v rámci nadnárodního poskytování služeb o 
skutečnostech souvisejících s vysláním zaměstnanců, v případě, že má pochybnosti o 

https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU99188#L1
https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU27048#L1
https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU55526?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L1
https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU55527#L1
https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU55528?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L1
https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU93860#L1
https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU41895#L1
https://next.codexis.cz/evropska-legislativa/EU93860?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L1
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L19
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L93
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L62
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L62
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L67
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L20
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L96
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1000
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1000
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1003
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skutečnostech souvisejících s vysláním zaměstnance z jiného členského státu Evropské unie k 
výkonu práce v České republice v rámci nadnárodního poskytování služeb,. 

m) je oprávněn zakázat (omezit)86) výkon práce přesčas vykonávané podle § 93a zákoníku 
práce. 

(2) Provedl-li inspektorát kontrolu na základě písemného podnětu, informuje písemně o 
výsledku toho, kdo podnět podal. 

_________________________________________________ 
10) § 105 zákoníku práce. 
Nařízení vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, ve znění pozdějších 
předpisů. 
14) Například nařízení vlády č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedení 
signálů. 
 

§ 7 

(1) Inspektor je oprávněn 

a) vykonávat kontrolu podle tohoto zákona, je-li při jejím zahájení přítomen člen statutárního 
orgánu kontrolované osoby, zástupce kontrolované osoby, zaměstnanec kontrolované osoby, 
spolupracující rodinný příslušník nebo jiná fyzická osoba, která vykonává nebo zabezpečuje 
činnost, která je předmětem činnosti kontrolované osoby; na místech, na kterých by mohlo dojít 
k bezprostřednímu ohrožení života nebo zdraví inspektora, může být kontrola vykonána jen za 
doprovodu fyzické osoby pověřené k tomu kontrolovanou osobou, 

b) požadovat prokázání totožnosti fyzických osob uvedených v písmenu a) podle občanského 
průkazu, cestovního dokladu, popřípadě služebního průkazu státního zaměstnance33), 

c) v případech hodných zvláštního zřetele, popřípadě nebezpečí hrozícího z prodlení, nařizovat 
provedení měření, prohlídek, zkoušek nebo revizí, 

d) dotazovat se zaměstnanců kontrolované osoby bez přítomnosti dalších fyzických osob, 
zástupce příslušného odborového orgánu nebo zástupce pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci na záležitosti související s vykonávanou kontrolou34), 

e) nařizovat zachování místa úrazového děje v původním stavu až do skončení šetření o 
pracovním úrazu nebo po dobu nezbytnou k zadokumentování místa úrazového děje, 

f) vydat rozhodnutí o zákazu 

1. používání objektů, pracovišť, výrobních, pracovních prostředků nebo zařízení, pracovních 
nebo technologických postupů, látek nebo materiálů, vykonávání prací nebo činností, které 
bezprostředně ohrožují bezpečnost zaměstnanců nebo dalších fyzických osob zdržujících se s 
vědomím kontrolované osoby v jejích prostorech, a to až do doby odstranění závady, s 
výjimkou pevných trakčních zařízení a trakčních vozidel na drahách a ve veřejné silniční 
dopravě, lodí a letadel; za tím účelem mohou nařídit, aby přítomné fyzické osoby ihned opustily 
prostory, ve kterých je bezprostředně ohrožena jejich bezpečnost. Vyžaduje-li to nebezpečí 
hrozící z prodlení, lze rozhodnutí oznámit ústně; odvolání nemá odkladný účinek. Jestliže bylo 
rozhodnutí oznámeno ústně, musí jej inspektor uvést v dílčím protokolu [§ 8 písm. b)]. 
Rozhodnutí o vydaném zákazu musí být oznámeno kontrolované osobě písemně bez 
zbytečného odkladu po dni oznámení ústního rozhodnutí, 

https://next.codexis.cz/legislativa/CR13986#L749
https://next.codexis.cz/legislativa/CR19378?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L1
https://next.codexis.cz/legislativa/CR7009#L1
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L148
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L164
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L165
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L1006
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2. práce přesčas, práce v noci, práce zaměstnankyň a mladistvých zaměstnanců, je-li 
vykonávána v rozporu se zvláštním právním předpisem35), práce přesčas vykonávané podle § 
93a zákoníku práce, 

g) vydat rozhodnutí o odnětí nebo omezení oprávnění nebo osvědčení o odborné způsobilosti k 
činnostem na vyhrazených technických zařízeních vydaného podle zákona o bezpečnosti práce 
v souvislosti s provozem vyhrazených technických zařízení, pokud jeho držitel neprovede řádně 
prohlídku, revizi nebo zkoušku ve stanoveném rozsahu, 

h) ukládat kontrolované osobě opatření k odstranění nedostatků zjištěných při kontrole a 
určovat přiměřené lhůty k jejich odstranění; mohou rovněž navrhovat potřebná technická a jiná 
opatření k odstranění rizik36). 

(2) Průkaz inspektora [§ 4 odst. 1 písm. e)] je dokladem o pověření k výkonu kontrolní činnosti. 

_____________________________________________ 
33) § 194 služebního zákona. 
34) § 18 odst. 1 a § 136a zákoníku práce. 
35) § 83 odst. 6, § 96, 99, § 166 odst. 1 zákoníku práce. 
36) § 132a zákoníku práce. 
 

https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L166
https://next.codexis.cz/legislativa/CR129674#L1
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L167
https://next.codexis.cz/legislativa/CR12578_2022_12_01?hash=match-0#L978
https://next.codexis.cz/legislativa/CR7422#L1611
https://next.codexis.cz/legislativa/CR854?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L198
https://next.codexis.cz/legislativa/CR854#L2891
https://next.codexis.cz/legislativa/CR854#L683
https://next.codexis.cz/legislativa/CR854#L783
https://next.codexis.cz/legislativa/CR854#L803
https://next.codexis.cz/legislativa/CR854#L1438
https://next.codexis.cz/legislativa/CR854?workspaceId=2419040b-2b00-447d-89ec-0e927b7a9df7#L2807

